
St. Wer* Sote, 3R(tnftrr, So*f., Donnerstag, ben 24. ^ebntar 1910 9

months old. Partition or floor and every such aitftrn. *1 .# ivir nümltd) im Dunfcl 
4. No person shall permit his stove pipe shall be inserted into <inigt Eolbaten fragten: Ijict

or her dog to run at large in the a chimney of briek, cement or >*a> l. «Regiment? 
vülage without having around its stone.
neck the collar and metallic plate * 10. At least 12 inches shal\

. mentioned in the second section intervene between any stove in
use and the partit'on or wall near-

fitini mtbScblid). i
1:orten toir gleid) 

mehrere fteubige 9tufc: ?lt) ftauVt- 
mann Dictl unb ßeutnent Sa&bfrg 
ftnb toicber ba!" 2i'ir melbcten un6 
logleid) bei Tlajor Daffentei b« imb 
fnit tvirTticf) ungtf)tud)clter 
to.rrbcti mir Von allen Cftijicren unb 
äRannfdjaftcn bc* TataiBvn# em» 
pfangen unb begrübt, inebcioirbere

ffüljii unb rtblid) gebe burdj# Scheu. 
Stüljn unb rtblid) bis auS 3*el 
SB«8 IBot« btr gab, gib bidj guf rieben 
@ti ee totnig ober viel. of this by-law.

5. Notperson shall remove the est thereto. 
collar or metallic plate from a 11. Every proprietor or oe-

cupant of any house more than ‘
6. No owner of any bitch shall one story high, with a roof hav- 

suffer or permit the same to run »ing a pitch, greater than one foot
or be at large vvhile in heat. in three, shall keep a ladder on ^ " Triclmavcr unb beven «dnibeiv

7. No person shall register a such roof near the chimney ' it* Wan b'i-lc uns beibc mit btr.r
bitch as a male dog.

_ , Ä, .... ... 8. Any owner of any dog 12. Every proprietor or oc- pagnie für tot ober gefangen gcbal»
Cb eS toetiii oM^niei*' ‘ *M ne Cn’ known to be rabid shall not allow cupant of any house shall keep

SHtlp* unb rtblid) gefje burd)# Sehen.
Ruf)» »nb reblicf) bis an# Qiel.

g. 3- <E. ®voppe, Wünfter, %.a#f.

irt. SRridT bie $anb bem Siechten 38erfe, 
Senn bie Stimb’ bid) jdjaffen beifet.
SRit frildjcm SRirt unb freub’ger Starte, licensed dog. 
SRit Rarer Stirn imb Rarem Seift.

tlfl ben geinben, grofe unb flctn. 
gebaut frob unb fübn in# 9(ng’, 
Drag' gtbulbig beine Serben,
SBie e8 berufener SRäimer Traud). L'ci uns befinblidKn leite ber .domthereof.

I Tief mußten ivir nun erjälj'.cn 
such dog to run at large in the ladder on the premises sufficient- unb tourbe un» etaäfjfftt; ieht erfui)»

ly kmg to reach the roof of such cn mit and), marum uns vom T.r> 
house.

a ten

village.
*\ taiflon feilte C'ilfc gcfdiieft tverben

BY-LAW No. 2. Any person contravening any 'onnfe. erfuhren bie Tcttounbung 
of the provisions of this by-law be# §auptmaun« firamet ber (>. 
shall be guilty of an offence and ßompagnie ufm. Tht Gjfen, Irin 
liable on summary conviction to fCv unb gegenfritigem Grjöljlcv

. XT v n i a ^ne nob excee^inK $10.00 and tUurbe Cj j nad)te fcig mit nadt
! No person shall keep on COsts, and in default of payment öicjem btbeutenben unb ruhmvollen 

an> premises a larger quantity of thereof to imprisonment with or T 5|I f M
gunpowder or other explosives, without hardlabour in the nearest 11 1,,.v'?'11. ... , , ' 1 \ 
than 25 pounds, unless it be common gaol for a period not ex- uem tec*,tcn Vf)rc liLite idi di 

Unbtoa# reb erlebet unb mnS u6 errang, stored at least 100 ft. from any ceeding thir tv davs uriess said fallenb h5enifl aud) bmberte mtd, ba* 
Doran truuiert bet ©lodenflang. buildihg. * and ££ Sding tTe "st *""T\

2. No person shall keep on any of committal, are sooner paid. iniln utn QntiinU,a,U1, 2 11 ''
übrtacne @ tt unb meinem edpi^en*
gef banfen, bah tiefer lag für midi 
fo filüdltd) Verlaufen ift; gerabe ’d 
gut mic fv manfher anbevc tönnie 
auch id) je^t tot in jenem C'bflgarteii 
ober fd)luer verftümmelt auf einem 
b:r vielen föerbanbfiläbe liegen. Tor 
bem Ginfd)ldfen lieh id) bte Grlcl'nif« 

Secretary-Treasürer /<■ t>cS ganten lagcS n d) einmal an 
nir bOLÜberücbcn, bad;t'e üf er tic 
®röhc beS Siege#, fiter ba# 
rn ugen viCcidjt mitfcqj fceginnenbc 
3cfcd)t nad), badjtpan rnfctc unb 
in bie feinb idjen Terluffe unb an 
bie Tcrtmiftungen, iveldfe fcTcf) eine

Tor Ihe Prevention of Tire.
. The Council of the Village of 

MUENSTER enacts as follows:

Die ©toden bon 9lnnal)ctnt.

(ES Ringen bie ©lodert von Wuimfieim, 
herüber naib Tlünfter am SBalbc#vain 
Unb bei bem Säriten, ba ift mir beut', 
Äl# toie 3ti längff vergangener 3dt.

I!
uägegeten,
anberstuo

Uiibtoa# icb verloren, bei Siebe ®fiid, 
ft'ommt in bie (Erinnerung mir ptriid.—

premises a greater quantity of 
coal oil or gasoline than 5 barreis, 
unless it be stored at least 66 ft. 

Unb mitten burd)# Säuteir bör' id) genau from any building.
$et ®!odenftimme: „9iach oben fcbari".

Done and passed in Council as- 
sembled at the Village of Muen- 
ster this 28th day of January 
A. D. 1910.

Unb tva* bie dnhmf1 in limfet f)üüt, 
Da# fd)au id) rote im fRebelbilb.

ie!
fl'«!*!

ärflttbevi«. 3. No person shall have or 
griebtid) 3 0 i * P ^ ®kmen# ©roppe, erect on any premises any build­

ing built in whole or in part of 
manure, hay, stravv or sod, or 
place on the roof of any building 
any manure, hay, straw or sod.

Jos. Tembrock 
Overseer.

3”
giotocrtauf 

$ .40 SRänfkr, @a#f..80
L. J. Lindberg1.15

BY-iAW No. 1.
By-Law Relating to Dogs.

iS.
it.

4. No person shall have any 
stack of grain, hay or straw on

Heine# 9Jlafs mein
Kriegstage buch

I
ife.

3«
The Council of the Village of any premises. 
MUENSTER enacts as follows:

DiotBevlaut
$3.93

3.15
d)t vergeffen.

1 5. No person shall enter any 
lv In thia By-Law the word stähle or barn with any candle or 

“dog” sluill include bitch unless lamp not enclosed in a lantern, or
with a lighted pipe, cigar or cig-

- .

gitftem
Sd)!ad)t anrid)*ete u. bgf. m Tcm 

fccittfcb » fran$3flfcbcil Hubolf toalte td) gar iridfjt#, n-aditc
mir ferne Sorge qm ifjn — ba# n*

Serfcn. t
35c » contrary intention appears.Sucre. (Kriegearette.

6. No person shall set out any 
fire within 50 ft. of any building. 
Provided that any blacksmith 
may huild a fire within 50 ft. of 
his shop for the purpose of his 
trade, but any blacksmith shall 
not leave any such fire buming 
without some fit person in Charge 
thereof.

2. The owner, possessor or 
harbourer of every dog shall an- 
nually on or before the first day 
of May in each year or as soon 
thereafter as such dog shall at- 
tain the. age of six months cause 
the eame to be registered, num- 
bered, described and licensed in 
the office of theSecretary-Treas- 
urer and shall cause the dog to 
wear around its neck a collar, to 
which collar shall be attached a 
metallic plate having raised, cast 
or stamped thereon the letters
V.L.S. (meaning village licence sliall be properly connected with 
näid) and the figures indicating a chimney of brick, stone or con-
the year for which the licensehas crete, at least 3 ft hightfrthar b‘e , ^’'5 .r
been paid and a number corres- any building in which such oven obcr "SQ:> lie8t bie 1. 3nfanterte= 
ponding with the number under or furnace is built. Trigabe?" Cmblidj f nntc un§ ein
which the said dog is registered, 9. There shall be a space of at
and every such owner, possessor least 9 inches between any stove tun^ an*e^3n -vit|ir’
or harbourer shall pay for such pfpe and any partition or floor '®r berlie cn benna-fi bi- -lra! -
license, metallic plate and regis- through which it passes, unless tomfben un# butcfi mehrere Tttoaf# 
tration for each dog the sum of SUch stove pipe be surrounded in bn 3 Dibtfinn frag en immer teic= 
one dollar and for each bitch the such päitition or floor by a be ber 1 3»fi te ie=29rigabe
sum of two dollars.

nun einmal bei un# Solbaten irr
U ---- 10^1 f toiflcn un# a((e in gröH«

ter 2efocn$gcfaf)r, aber man gef)t über 
f. cllva# fdincn fjivtoeg; c? (türmen 
bet ©tbanfen, Greigniffe unb Gin» 

. betidfe an 9tbenbcn toie ber t)ei!ti.,c 
fc viele auf icben ein, ba^ man farmt 
Seit fjat, fie aufjufaffen unb ju über» 
(egen. 3cf)r biel bcfdjäftigte td) rnief). 

-^bicr auf bem 2d)lad)tfclb liegenb. 
91u# Satan toaren toir tnitoifdjen "»d ben Tlcintgen baf)?im; fie tefom»

t$d?m>flcn
fe $100 N
beriefen
ber Vorrat f -Öen —

Dietrich ^rcitycrr 001t 
Ca^berg

Kgl. Var». Sbcdrulhaiit #.

gfortfebung.

nmif^nlftn
ilm

9lott?crfauf 6t
$2.75

2.00
■ 1.60 ^ 7. No person shall deposit 

ashes in any wooden Container 
unless it be lined with metal.

8. All ovens and furnaces
$ntr= herau#ge!ommen, jefet fam c§ nur men gctotR fd)on morgen früt) burd) 

ttod) baniirf an, unfet Sitoaf |u (in» ben 2.elegratb'-n dunbe vor b - 
ben. 9Bit fragten ba ba vnb bort: “'Mce^-ibten 2d)[ad)t unb toerb. n

b toir n -d; it er h: r
vb ur.'cr br11 ©cfunb ■ i 

nid !. 5" ?d6fier id; enbfia) 
b er ' ie ran’c feit V tve.tounbeter Unte:offi)ier bie 9ticb=

-n Ie(artigen
imb f b.ad.lencelfimr . 

; ;’"t auf " fit H-'ifd . , 
- b . man auf trn ^fefbevn 

’■ - - Werten “n# tiefe reren
fetem treten SRantef of8 De 'e 

ie d) berut t 
■ Eernadit iirt 5rei 1

iti 3ci= 
iit (Selb! thimble of brick, cement or con- unb tourben enblid) tifüir gttoiefr 

3. No license shall be required crete at least 2 inches in thiek- tot tra'en auf ba# 2. 3cger Tata
■^tjy yfpgt dbg uetow it is six uess aod of dopdaof suoh UM unb \jUmif bonutii nur unf« ißu»

\A . t;


